LLEA Inglese 1 Modulo A/B  (Dr Heaney)

AVVISO IMPORTANTE

Tempi e modi per la consegna del 'translation project'

Gli studenti che intendono sostenere la prova scritta e l'esame orale di Inglese III, modulo A nella prossima sessione degli esami devono rispettare i seguenti modi e tempi per la preparazione e consegna del 'translation project' (non ci saranno proroghe):


a. scelta, proposta e approvazione del testo da tradurre entro il 20 marzo 2009 
(durante l'orario di ricevimento);


b. Consegna bozza del progetto entro il 17 aprile;


c. ritiro bozza corretta  entro il 30  aprile;


d. consegna del progetto definitivo entro il  29 maggio.

*N.B. Sono disponibili su didattica web uno 'style sheet'  e  un campione di progetto di traduzione. Gli studenti sono invitati a scaricare e stampare questi documenti e utilizzarli come guide nella preparazione dei loro progetti. 

Translation project: important advice and reminders

1. The project may be based on a translation from English into Italian or vice versa, but the analysis and comment sections must be written in English.

2.  Meet all the deadlines for the choice, approval, presentation of rough draft, and submission of finished project (there will be no extensions). 

3. When your rough draft is returned to you, you must make a serious effort to correct any lexico-grammatical errors in all sections. Also ensure that you act on any suggestions and comments meant to help you introduce improvements to the project. 

4. Ensure that that your project is presented in the right format and that it is organised and structured properly by checking it against the attached style sheet and checklist:

Style Sheet: Layout checklist:

a. Character and size: Times New Roman 12 (titles and subtitles 14 (bold)

b. Line spacing 1.5/ 2;

c. Numbered pages (top right);

d. translation length approximately 1,700 characters. 

e. length of project (8-12 pages, excluding title page)

Project organisation checklist

f. Title page:  title (Author, source text), subtitle (target text),  student name, name of course/module/ name of University/ academic year.

g. Contents page

h. Abstract (75-125 words)

i. Translation: parallel text format (i. e. Source Text on uneven number page, Target Text on even number page)

j. Analysis of source text

k. Analysis of translation

l. Conclusion (max.150 words)

m. Bibliography. Bibliographical entries should be made in alphabetical order using the following format:

a. For references to whole books by a single author

Surname, Initial(s). Date of publication in (brackets). Title of work. City: publisher.

e. g. Seeley T D (1995). The wisdom of the hive. Cambridge, MA: Harvard University Press.

b. For references to essays in volumes

Name, Initial, “Title of article or essay”. In name of author or editor (ed/s), Title of book or volume where essay appears. City: publisher. 

e. g. Lewis D K (1980). ‘Mad pain and martian pain.’ In Block (ed.) Readings in philosophy of psychology.    Cambridge,Mass: Harvard University Press.

c. For articles and essays from reviews or periodicals

Surname and intitial(s) of author of single text, date, “title of individual article”, Title of Periodical Review,  number of periodical, pages (pp. 0-0000) containing the article.

e. g. Dyer F (2002). ‘The biology of the dance language.’ Annual Review of Entomology 47, 917–949.

d. For references to Internet sources 

Surname and Name of  author of the individual text (if available). “title of the individual article, essay or text”, Name of web editor (if available), Year (if available), alternatively the year in which the site was consulted, the full address required for consulting the individual text (http://…..) 

e. For Films

Name, Surname of director, Title of film, City, Producer, Year. 

